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1. 

Instruments: 

Building & Planning Regulations 

 



1. Building & Planning Regulations 

1.1  Bau- & Planungsgesetz  

1.2  Stadtbildkommission 

1.3  Denkmalschutz 

1.4  Mehrwertabgabe 

1.5  Partizipation 



1.1 Bau- & Planungsgesetz (BPG)  



RICHTPLAN ZONENPLAN BEBAUUNGSPLAN 

1.1 Bau- & Planungsgesetz (BPG) 



1.1 Bau- & Planungsgesetz (BPG) 
 

 

§58 Gestaltung von Bauten und Anlagen 

         Bauten, Anlagen, Reklamen, Aufschriften und Bemalungen sind in Bezug auf die  

         Umgebung so zu gestalten, dass eine gute Gesamtwirkung entsteht. 

 

     ►  State laws and policies are our key principles and actions to encourage   

         improvements in the quality of the built environment.  

 



1.2 Stadtbildkommission 



1.2 Stadtbildkommission 
 

 

§12 Stadtbildkommission Bau- und Planungsverordnung (BPV) 

      1 Auf Stadtgebiet wird die Gestaltung von Bauten, Anlagen, Reklamen, Aufschriften  

        und Bemalungen beurteilt: 

 - Von der Stadtbildkommission in Fällen von grosser Tragweite oder     

                   grundsätzlicher Natur. 

 - Vom Fachsekretariat der Stadtbildkommission in allen übrigen Fällen. 

 

  ►  Decisions taken by the Stadtbildkommission advisory committee are binding!

  

 



1.2 Stadtbildkommission 
  

 



1.3 Denkmalschutz 
  

 



1.3 Denkmalschutz 
 

 

§13 Denkmalschutz Bau- und Planungsverordnung (BPV) 

       1 Die Zulässigkeit von Veränderungen und die Gestaltung von eingetragenen  

         Denkmälern sowie von Bauten und Anlagen in der Stadt- und Dorfbild-Schutzzone  

         beurteilen die nach der Gesetzgebung über den Denkmalschutz zuständigen    

         Behörden nach den Vorschriften über den Denkmalschutz und den  

         Zonenvorschriften. 

 

§ 2 Denkmalrat Denkmalschutzgesetz (DSMG)                                                                                                       
        1 Für Fragen der Denkmalpflege wird dem zuständigen Departement der Denkmalrat  

       beigegeben.  

 

    ►  Decisions taken by the cultural heritage preservation authority are binding!

  
 



1.4 Mehrwertabgabe 
  

 



1.4 Mehrwertabgabe 
 

 

§81 Mehrwertabgabe Bau- und Planungsverordnung (BPV)                           
         1 Die Mehrwertabgabe wird aufgrund der Differenz der Verkehrswerte des Bodens mit  

        und ohne zusätzliche Nutzung berechnet. 

 

     ►  Added property value is being taxed at 50%. 

     ►  Added property value funds are earmarked for the  upgrading of public spaces. 

     ►  Its purpose is the compensation of the densification of the urban fabric.  

     ►  Exists in Basel-Stadt since 1977. 

     ►  It is accepted by investors and the population alike.  

  
 



1.5 Partizipation 

 

 
  

 



1.5 Partizipation 
 

 

§ 53 Vernehmlassungen Verfassung des Kantons Basel-Stadt 
        1 Wenn Behörden Vernehmlassungen zu Vorhaben von allgemeiner Tragweite       

          durchführen, geben sie der Öffentlichkeit davon Kenntnis und allen interessierten  

          Personen Gelegenheit, zum Vorhaben Stellung zu nehmen. 

 

§ 55 Quartiere Verfassung des Kantons Basel-Stadt 
        1 Der Staat bezieht die Quartierbevölkerung in seine Meinungs- und Willensbildung  

          ein, sofern ihre Belange besonders betroffen sind.  

 

      ►  The consultation of the citizens is crucial in order to achieve approval of   

          design processes in a democratic society. Furthermore it facilitates inclusiveness.  

  
 



1.5 Partizipation 
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2. 

Instruments: 

Procedural Principles 

 



2. Procedural Principles 

2.1 Cooperating, Moderating, Curating 

2.2 Defining Guard Rails 

2.3 Architectural Design Competitions 

2.4 Role Model 



2.1  

Cooperating, Moderating, Curating 
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2.2  

Defining Guard Rails 



Hochaus-Konzept 



Begleitgruppe Städtebau 



2.3  

Architectural Design Competitions 



Architectural design competitions   

are a part of Switzerland! 
 

 

 ►  First rules were established in 1877  

 ►  All important buildings originate in adc 

 ►  Rules established by the sia, der Schweizerische Ingenieur- und Architektenverein  

 ►  Procedures in Basel-Stadt are geared to the agreements and codes of the sia 

 ►  Adc is a source for innovation and for the promotion of young professionals 

 

  
 



Vergabeverfahren:  

Wettbewerb versus 

Studienauftrag 

Design Competitions as                      

a Source for Consolidated Findings  





2.4  

Role Model 



Documentation 



Public Building Projects  



Auszeichnung Guter Bauten BS&BL 



Public Building Projects  

Press 



Public Building Projects  

Auszeichnung Guter Bauten BS&BL       Exhibitions 
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